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Appareil de mesure électronique 
Electronic device for  measurements 
* EGA.3500
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Base de données et logiciel fournis sur CD
A positionnement magnétique sur le marbre, l’E-GUAN se place en tout point du marbre CELETTE.

Couplé au système MZ ou MZ+, la mise en assiette est automatique. 

Assisté par le logiciel dédié E-Guan, le technicien est guidé tout au long de la réparation :

reconnaissance visuelle et sonore des points, contrôle par symétrie, archivage et impression des rapports de mesures.

L’ E-guan est livré avec une servante, un jeu d’embouts complet, un chargeur de batterie, un logiciel sur CD qui comprend 

la base de données Naja et une mise à jour gratuite pendant 1 an.

Data base and software on CD
Thanks to the magnetic fixing system, the E-GUAN can be positioned at any point of the  CELETTE bench.

Used together with the  MZ or MZ+ System, the levelling is completed automatically.

Assisted by a  dédicated E-Guan software, the technician is being guided during the whole repair process  (visual and sound indications of the  points, 

checking  by symmetry) registering and printing of measuring reports.

Supplied with a storage trolley, a complete  set of sockets, battery charger , software and data base on a CD and 1 year free up-dating.

E-guan

3 utilisations possibles : 

- Diagnostique rapide  

 (Véhicule sur marbre équipé de chemin de roulement)

- Avec Système MZ ou MZ+ (mise en assiette automatique)

- Sur 4 pinces d’ancrages (mise en assiette à réaliser)

3 types de résultats :

- Diagnostique rapide avant réparation

- Mesure des points pendant les phases de traction

- Contrôle après réparation 

Les rapports de mesure détaillées, sont archivés et imprimables.  

Tous les écarts entre les dimensions des points mesurés et théoriques, 

sont mis en avant.

3 possible utilizations : 

- Quick trouble-tracing 

 (Vehicle on bench equipped with runway decking plates)

- With MZ or MZ+ System (automatic levelling)

- On 4 anchoring clamps (levelling to be completed)

3 types of résults :

- Quick trouble-tracing before repair.

- Point measuring during pulling operations.

- Checking after repair

Detailled measuring reports can be saved and printed. 

They state all gaps between theoretical and measured 

distances


